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Még egyszer a Wlassics tár- 
czája.
Budapest, márczius 24.

Hazájától távol, távol Magyarország­
tól, melynek minden törekvését, erős aka­
ratát, egész hazafias erélyét szenteli, egy 
meráni szanatóriumban fekszik Wlassics 
Gyula dr. vallás és közoktatásügyi minisz­
ter és gyógyulást keres gyötrő betegségé­
ből, mialatt tárczája költségvetését tár­
gyalta a képviselőház. Az elnöknek e szo­
morú körülményről szóló közlését az egész 
ház élénk sajnálattal vette tudomásul s 
már maga e lény bizonyítja, mennyire ked 
véli Wlassicsot a képviselőház minden 
pártja.

És ő ezt a rokonszenvet becsületesen 
megérdemelte és indokolt az, mert a ma­
gyar közoktatási ügyek minisztere bámu­
latra méltó erélylyel fogott munkához, 
hogy a nemzeti szellemnek a közoktatás 
minden terén a lehető legnagyobb érvé­
nyesülést szerezze meg; ebben az érte 
lemben gondolta ki minden relormját, adta 
ki rendeletéit s minden intézkedése e ma­
gasztos czélnak szolgál.

A lengagyobb sikert a nemzetiségek 
által lakott vidékeken létesített állami is­
kolákkal érte el Wlassics miniszter. A 
hol a magyar elem csak a legcsekélyebb 
vonzóerő is képes gyakorolni, ő rög 
ton hathatós segítségére sietett. És a hol 
a magyar elem csak alárendelt jelentőség­
gel bir, Wlassics minden lehető eszközzel

emeli és támogatja azt s legfőbb gondja 
a magyar ku'lurpolitikát minden fokon, fa­
luban úgy mint nagy városban, keresztül­
vinni. Wlassias Gyula minisztersége óta 
a népiskolai kiadások főösszage tizennégy 
millió koronával emelkedett a mi az or­
szág áldozatkészségének, de egyszersmind 
ez a n y a g i áldozatok helyes felhasz­
nálásának is bizonyítéka.

Mélyen sajnáljuk, hogy a magyar is- 
kolaügy zseniális reformerét betegsége tá­
vol tartja, az egész magyar közvélemény 
óhajtva várja a pillanatot mikor Wlassics 
ismét az ügyek élére állhat Az ő eszmé­
nyei törekvései, aspirácziói mutatják az 
irányt melyben a magyar társadalomnak 
haladnia kell, hogy nemzeti tekintetben 
megerősödik. A magyar kultúra megerő­
södése, a nemzeti állam kiépítése, ezek 
ama ideálok, melyek Wlassics egész lé­
nyét képezik, melyeknek egész szilárd aka 
rátával, ritka hűséggel és odaadással 
szolgál.

Sokat beszéltek s inég többet Írtak 
arról, hogy Wlassics tulajdonkép nem fi­
zikailag, hanem politikailag beteg s hogy 
betegsége csak előkövete lemondásának, 
melynek azéit kell bekövetkezni, mert a 
nemzetiségi politikára nézve, vagy egye­
sekben, ellentétbe jutott a miniszterelnök­
kel. De többször hangoztatták azt is, hogy 
e fecsegésből semmi sem igaz és a mi­
niszter betegsége valóban úgy áll, mint e 
sorokban is irtuk. Ámde olyan ellenségek 
kik a zavarban akarnak halászni és az

uj alakulással csak nehezen, vagy épen 
nem tudnak megbarátkozni, a hivatalos 
tudósításokkal folyton kétkedésüket állí­
tották szembe ; ezekre alaposan rájuk 
czáfolt Széli Kálmán miniszterelnök, mi­
dőn a leghatározottabban kijelentette, hogy 
közte és a kultuszminiszter közt nemcsak 
ellentétek, de még véleménykülönbség 
sincs.

A kultuszbudget tárgyalása két irány 
ban is elégtétel volt a tárcza vezetőjének, 
ki hazaszeretettel, erélylyel, czéltudatosan 
és lángelmével ápolja a gondozására bízott 
magyar kultúra ügyét. Az összes pártok 
bizalmukkal honorálták a mi­
niszter működését, a mennyiben távolléte 
alatt tartózkodtak a vitától, a miniszterel­
nök nyilatkozata pedig valódi értékükre 
szóllitotta le az ellentétekről szóló kósza 
híreket. Reméljük, hogy ezentúl elhallhall- 
gatuak a fecsegők és a jó sors megen- 

‘ gedi, hogy Wlassics nagyon hamar átve­
heti hivatalát s maga fogja megezáforni a 
híreszteléseket.

A kvóta bizottságok. BécsbÖl jelentik la­
punknak : A magyar és osztrák kvóta bizott­
ságok még a húsvéti ünnepek előtt össze fog­
nak ülni a királyi döntés által juniue hónap 
végéig megállapított kvóta-arányról való ta­
nácskozásra. A legutóbbi kvóta tanácskozás , 
mely tudvalevőleg a 65-6 : 344 százalékos 
kvóta arányban való megegyezést létrehozta, 
Budapesten tartották. Ennélfogva a viszonos­
ság szem előtt tartásával Bécsben kell most 
újabb tanácskozásra összeülniük a kvóta-bi­
zottságnak. A mostani tanácskozás egyébként

A DEBRECENI HÍRLÁP TÁRCZÁJA
MI KIS HAJLÉKUNK.

A mi kis hajlékunk donihon van.
Messze fájva látni el onnan,
Egész a Dohogó hegyéig,
A hol az országút fehérük.

Áldja meg az Isten érette 
Azt is, a ki úgy építette ;
Azért tette talán, mert tudta :
Hogy ott kelek egykor én útra.

Onnan indulok a világba 
& térdig járjak bár a virágba 
Az idegen távol tájakon :
Szivein oda mindig visszavon.

Azt is tudta, sejtette talán,
Mily boldog lesz édes jó anyám,
Ha a kisajtóba kiállva :
— Érkezésem messziről látja.

Lan pórth Géza

Egy gyertnekarczkép.
Jean de Loussot

— Fordította : Szántó Vilma. —
Zsiit most hagyta el a kórházat. Valami 

lelkes erő tartotta fönn ; csaknem öntudatán 
kivid ment s járása elárulta hogy most épült 
fel hosszas betegségéből. Akaratlanul megállt 
a zenede ódon épülete előtt ; nem annyira a 
hirdetéseket és a hangversenyek programúi 
iáit olvasni, mint inkáb azért, hogy szo­
rongó ^szivéből kedve szerint felsóhiijt- 
hasson.

Rágondolt arra az időre, mikor még fia­
talon, tele tűzzel, reményekkel, ambiczióval e 
falak között áll ; úgy tűnt föl, most mindez 
előtte mint egy elmosódott, feledesbe ment 
álom ...

Régebben itt aratta diadalait s nevét 
dicsfény övezte, csak Hogy nem volt elég bá­
torsága. Igen, gyáva volt; munkásságának 
gyümölcsét nem találta elegendőnek s jöttek 
utána szerényebbek, talán jobbak is s kiszori 
ották a zenedéből az amúgy is elégedetlen 
hegedűművészt.

Erősen fújt a szél Erővel fölváltva hul­
lott a hó, a legkellemetlenebb márcziusi nap 
volt Zsüí felgyürte gallérját és kezeit zsebébe 
mélvesztve, ezéltalannl útnak indult.

A szél iszonyú erővel vágta arczábaa

havat, mely elolvadva, egész testén végig fu­
tott összeborzogatva tagjait.

— Korán hagytam el a kórágyot — gon 
dolta s ismét megállt. A Drouot-utczába ért, 
épen szembe volt a nagy árucssrnok, kővetve 
a kapun betóduló nagy embertömeget, be­
ment, legalább addig is óvja magát a 
széltől.

Egy elsőemeleti teremben művészi ritka­
ságok árverése volt. Köztük festmények, tük­
rök, arczképek, mübecscsel bíró, antik por- 
czellán szerüok, szent relikviák.

Zsül letőrülte láztól verejtékes homlo­
kát. Körülötte minden rendű és rangú embe­
rek, nagy úri dámák, varrólányok stb. Hirte 
len, mintha szédülést érezne . . . lábai alig 
bírták fentartani s egy antik tölgy faládára 
támaszkodott. Ebben a különös embertömeg­
ben valakit lőíismerni vélt s ez a tünevény 
egész testét kimondhatatlan . . . fájdalmas 
remegősbe hozta. Majd keserű gúny ült aj­
kára.

— Milyen gyarlók is vagyunk — gon­
dolta, tagjaim minden erejűket elvesztették, 
mert gyomrom üres. Fejem már nem jól fog, 
gondolataim mogzavarodnak, érzékeim meg­
csalnak ! . . .

Miért is juttatták a rég elmúlt dolgokat 
eszembe ? ezek elakarják velem hitetni, hogy 
ez az alak az én Élandeom ! . . .

Az árverési teremben már folytak a vá­
sárlások, midőn a komisszárius szava föl­
hangzott.



debueczeni hiblap

tisztán formális jellagü lesz és az előző tár­
gyalások eredményének változatlan fenturtá- 
sával három négy nap alatt véget tog ern .

Gyöngén szúró.
(A fuvar-dij.zabés, - Az osztrák zavarok 

baszni - A sok 'v 6 n Bukóval Abszoncziusz. - Két 
néppárt, - Ország világ- - 6s hó.)

Márczius 24.
A fuvar-dijssabáson altar legújabban a 

kormány lendíteni. *
Ezt pedig nagyon jól teszi, mert a me­

gyék úgy felcsigázták a képviselő választások 
idején való fuvardíjakat, hogy csak milliomos
bankár lehet képviselő.

— Mi szeretnél lenni Pístikám. kérdik a
múltkor is a kis fiút. Ugye generális?

— Nem én !
— Hát talán tudós ?
— Az sem.
— Hát mi ?
_ Fuvaros a megyékben, mikor az

ui választási díjszabás élotbelép 1 
4 *

Az osztrák zavaroknak mégis meg van 
az a hasznuk, hogy a katonai reformokat el
kell halasztani miattok.

A katonai reformokról pedig mindig 
elénekelgetjük a Koldusbáréból, hogy :

Ugrón, P olónyi -stb. segéd nép­
párt.

Eötvfcs, Olaj, Rátkay protestáns 
néppárt.

*

Árnyékvilág.
(Franezia mese, de reánk is illő.)

Minap az erdőben jártam,
Szikla árnyékát találtam.

A szikla árnyéka alatt,
Egy korai árnyéka haladt.

Árnyék kocsit meg vivé a 
Négy lovacska négy árnyéka.

A kocsis árnyéka hajtá 
S mórt sár árnyéka ragadt rá.

Ugyan mivel dörzsblé meg ?
Árnyékával egy kefének I

*

A szomszédban zöldéinek a fák, a hó
ellenben csak igy zuhog.

Az a néhány t&vaszias nt,p kellemes
epizód volt csupán.

Nem is epizód, hanem csak e p i- 
ő d 1

Olajüto.

Mikor lőhet a csendőr.

„Ez az én zsebembe vág . . ."

így van aztán jó a rosszban. Lohefi hogy 
az osztrák sógor is ennek a tudatában zavatog 
egy kicsit. #

Mikor az öreg Podmaniczky báró ha­
ragszik. annak mindig van oka foka 1

„Botránynak“ nevezte, hogy a kóp- 
vise’őházat oly kövesen látogatják, hogy a 
ház e miatt határozatra képtelen.

Fizessen bírságot a honatya, a kit lajta 
kapnak az iskola kerülésen.

Hogy legyen a képviselőházi Abszon 
eziuszok atyja a választások alatt is igazán 

. . . Bukovail

Debrecze’t, márczius 24.
Be van bizonyítva, hogy a csendőrök fegy­

vere évenként több embert végez ki Magyar- 
országon, mint a gyikosok összevéve. Ez a 
szomorú körülmény, amely a hatósági tekin­
tély megvédésének okából emberéletet oltab 
nagy jelentőségűvé teszi a csendőrség uj szol­
gálati utasítását. ... ,

Az uj bűnvádi eljárás tette szükségessé
ezt az uj utasítást.

HZ uj utasításnak a csendőrség ’fegyver- 
használatára vonatkozó részéből közüljük a 
következőket :

A szolgálatot teljesítő csendőr fegyve­
rének használatára mindenki ellen jogosítva

1900 márezms- 24

van: tehát társadalmi állás és személy-kü­
lönbség nélkül. Fegyverét használhatja a 
csendőr:

1. Az ellen, a ki öt erőszakosan meg­
sérti vagy megtámadással erőszakosan fe­
nyegeti. Erőszakos megsértés alatt csakis 
tettleg bántalmazás értendő, szóbeli meg­
sértés, szidalmazás, káromlás a fogy vorhasz - 
nálatra semmi szin alatt sem jogosít.

2 Ha tétlenért gonosztevő, vagy ala­
pos gyanúval terhelt egyón föl van fegy­
verkezve és előzetes fölszolitás daczara ma­
gát önként meg nem adja, vagy esetleg vé­
dett helyzetéből előjönni vonakodik.___

3. Aki a csendőr figyelmeztető utasítá­
sának ellenszegül, hogy őt szolgálata telje- 
eitésóben meggátolja.

4. Akit mint veszélyes gonosztevőt a 
esendőrség üldöz, elfog, vagy őrizet alá vesz, 
ha ez a fenyegető roákiáltás daczára el­
fut és visszatartóztatására más mód nem 
létezik.

5. Aki háború vagy ostromállapot ide­
jén magát gyanússá teszi és fölhívásra ki­
elégítő válasz nélkül elszalad.

Az utasítás kiemeli, hogy a csendőrök 
nek a fegyvert mindenkor erélyesen kell 
használni. Gyönge szurkálás a szuronynyal,, 
gyönge vágás a karddal, lövés ezélzás nél­
kül vagy csak megijeaztés czéljából, rend­
szerint eredménytelen, sőt az ellenszegülőt 
inkább fölbátoritja és ingerli — tehát föltét­
lenül mellőzendő. Viszont egy másik feje 
zetben meghagyja, hogv a csendőr lehelő 
kímélettel járjon el. A lehelő kiíróiét alatt 
az értendő, hogy a fegyvert használó csendőr 
szándékának csak arra szabad irányulnia, 
hogy a támadót, illetve ellenszegülőt a tá­
madás folytatására, vagy ellenszegülésére, a 
megszökni törekvő veszélyes gonosztevőt 
pedig a megszökésre képtelennő tegye.

A csendőrnek fegyverét csak katona1 
módon szabad használni. A kardot vágásra, 
csak szükség eseten szúrásra, a feltüzött 
szuronyt szurssra, a karabélyt és a forgó- 
pisztolyt pedig lövésre. Dulakodás alkalmá­
val azonban a karabély tusát vagy a kard 
markolatát is használhatja.

Nagyobb és veszélyes rendzavarás ese­
tében az őrsparancsnok a szétoszlásra és a 
fegyverhasználatra figyelmezteti a tömeget, 
ha az eredménytelen, a szótoszlatás szurony­
támadással kisérlendö meg, ha azonban a

— Egy gyermekarczkép !
A tömegből egy ismerős hang ütötte 

nvg Znil fülét, egy kellemes, szomorú, tiszta 
csengésű lágy női hang, Már nem kételked­
hetett tovább, mért az a nő, a ki mellette 
állt halványan és késégbeeave, nem volt más 
mint az ö feleségQ Alande d hrfeuil .« • • •

Claude ezelőtt bátyjával lakott a Champs 
Elysées egy egy gyönyörű palotásban. Itt 
ismerkedett meg egy zenematinóen Zullel, a 
hires hegedűművésszel, kinek később tanít 
ványa lett, Egy szép napon aztán kijelentette 
atyjának d’Erleuil grófnak, hogy Zsült sze­
rei, imádja, nélküle nem élhet. A gtol tor 
mószeteaen ellenezte e házasságot, de végié 
is. hogy világraszóló nagy skandalumot ki 
kerüljön — beleegyezett, sőt leányának nagy 
összegű pénzt is adott. Aztán örökre Isten- 
hozzádot is mondott neki s még aznap este 
összes barátainak és ismerőseinek megírta 
hogy „leánya számára meghalt.“

D’ Erfiuil grófkisasszony esküvője a 
legnagyobb csendben ment végbe a polgár- 
mester előtt s egy szerény lakásba húzódtak 
meg Montuartreba.

Két, három évig elég boldogan éltek cla 
czára a köztük fölmerüli, sok viszálynak, , úti­
nak tálán nem egy fokon álló műveltségűk 
volt indító oka. Elande finnyás, müveit, gon­
dolkozásában s minden tettében arisztokrata, 
ki férjét magához akarta fölemelni. O, ki 
mindent feláldozott azért, kit szeretett, szüle­
tést, vagyon’, hogy azé a férfié lehessen, kit 
szeret — hasonló áldozatekat kívánt fér­
jétől.

Zsül ellenben minden izében népgyer­
meke, bohém ember, sehogysem tudta mog 
szokni az egyhangú családi életet. O hozzá 
volt szokva az éjjeli tivornyákhoz, az élet 
örömeit, gyönyöreit kihasználói! Minderről 
lemondjon egy asszony miatt ? 1 Maudaotnem 
viheti mindig magával ...

Elande sokkal műveltebb volt, mintsem 
csalódását csak egy egy könnyel is elárulta 
volna, csak tűrt, tűrt és remélt,

így éltek még két évig. Az ég egy szép 
szőke fürtü leánykával ajándékozta meg
őket. _ ,

Mintha ez a kis angyal megjelenése szo­
rosabban fűzte volna öszsze a síülők szi­
vét !

De az őröm és boldogság nem volt tar­
tós, mórt megjelent a könyőrületlen halál 
s kiragadta a bölcsőből a kis leányt.

E csapás mán Elende és Zsül barátsá­
gosan különvált.

Mindenik nagyon szomorú, szánandó mó­
don élt. Elande szerény, magaviseletében ki­
fogástalan, fájdalmában nem zmgolódott — 
néhány zongoraóráhól tartottá fönn magát. 
Zsül ellenben könnyüvórü. elvhajhászó, bo- 
hám módon szeretett élt)', hanyagul működött, 
úgy hogy csak másodrangu kisebb zenekarba 
alkalmazták.

Öt évig nem látták egymást s nem is 
hallottak egymásról semmit. Miiyen különös, 
hogy az árucsarnokba hozta őket össze a vélet 
len. Zsül el volt merülve a gyermekarczkép 
nézósébeo. Nézte, nézte s iszonyú nyomást 
kezdett érezni fején . . . szirén • . .

Hisz ő azt a gyermeket, kinek arczképét 
árvereiik, ismerte.

Az a gyermek őrá mosolygott, ajkai őt 
csókolták ... az ő nevét gagyogta ... kis 
gömbölyű karjával az ő nyakát ölelte . . . 
szőke fürtéi az ö vállára omlottak.

Z-iilnek egy igen jó barátja fostette meg 
a kis leány arczképét s igazi művészi alko­
tása volt a kezdő festőnek.!

Fájdalmas söhaj lebben el Zsül ajkáról 
midőn észrevette, hogy Elande lomondólag 
ndul ki, mert a kikiáltási ár oly magas, hogy 
nem tudja a képet visszaszerezni.

— Uraim ! — kiáltott ismét a komiszá- 
rius erős hangon — hát menjünk tovább, — 
negyvenöt frank a gyermek-arczkép ! nem 
igér felül senki ?

Nagy csend következett, mive egy kis 
elefántcsont kalapácsosai lekopogtatia az árát.

— Ötven! — mond1 hirtelen Zsül.
Most jutott csak eszébe, hogy van ha­

tom louisa. Három louist kapott egy káyóbáz- 
tulajdonoetól, mert még mielőtt a kórházba 
került, játszott nála egy egész éjszakán át.

Zsül hangjára hirtelen mefordul Elande, 
ö is azonnal megismerte, bár milyen mogtört 
volt, bár mennyire mcgvénült is és szomorú­
nak s betegnek látszott.

Elande e perezben elfelejtette a szeren­
csétlen ember minden bűnét s mély részvé­
tet érzett iránta.

Még emlékszik kis leánya arczkópéro ■ • - 
nem mosta el oly hosszú idő . .. annyi szen­
vedés . . . nyomor ... ki tudja : talán még 
mindig szeret ? ! . . .
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tömeg támadólag lép fel, akkor a lőfegyvert 
kell használni. Ilyenkor különösön a ícczin- 
kosok, a hrejtogatók és a lvgVeszólyeseob el­
lenszegülök veendők czélba.

Kölcsönt kért a királytól.
— Sisakos Gacsó István uram baja. —

A király jó ember, gazdag •ember. Talán 
ha az ember megpróbálná, még pénzt is adna
kölcsön.

Emigy gondolta azt Sisakos tíacsó Ist­
ván uram s emify mondta el a felesé­
gének.

— No, mit szólsz hozzá lelkem ?
— Hogy mit e ? Hát hezen lehet isA
— Én is úgy tudom, hogy jó ember is, 

gazdag is.
Talán csak ád egy ezrest. Mi az a ki­

rálynak.
— Úgy ám. Te, az arany csizmá­

ban jár.
— Abba hát. He meg kiszakad, hát gyé 

mámtal foltoztatja az udvari Varga.
Ebben aztán megállapodott a pancsovai 

gazda, akinek a nevéből csak a kezdőbetűket 
áruljuk el. Greső uram hát elővett egy ár­
kus papirost s megírta a királynak, aki jó 
is gazdag is, hogy adjon kölcsön ezer forin­
tot, majd ölvén forintos rátákban lefizetik szó 
pen. Ne tessék félni, nem maradnak hétrálék- 
ban. Katona volt és aki katona, az megtartja, 
amit ígér.

A levél a napokban érkezett a belügy­
miniszterhez, aki elolvasta s aztán mjnden 
megyjegyzés nélkül küldte vissza a pancsovai 
embernek.

— No most! — biztatta az asszony az 
öreget, ahogy a nagy pecsétes levelet óvato­
san kibontották.

— Van benne?
— Var. írás.
— Hát még ?
— Más semmi.
— Nem küldött ?
— Nem.

— No — mondta az asszony — az sem 
igaz ám ! Jó ember az, gat dag is. K u 1 d ö 11 
is egy ezereset, do bizonyosan 
valamely ikáródeákja lopta ki 
útközben. Hogy ingná meg a ba­
goly.

Gondoskodás a munkásokról
— Elsősegély baleset alkalmával —
A kereskedelmi miniszter rendeletet 

adott ki, melyben meghagyja, hogy a gyá­
rosok munkásaik részére miféle mentő sze­
reket kötelesek készenlétben tartani.

A nagyobb ipartelepeken, hol erőgép és 
legalább húsz alkalmazott van, jól záródó 
de könnyen hozzáférhető helyen tartott fa, 
vagy bádogszekrényhen készletben kell tar­
tani : Brons gyapotot, sterilgázt, mullpólyát, 
flanellpólyát, Esmarch-féle háromszögű ken­
dőt, pirosra festett szublimált oldatot._____

Méreg : seblkimosásra jelzésül amerikai 
ragasztó tapaszt, szövött ruganyos pólyát, kö­
zönséges vatiát, vaselint, ollót, biztositotó tüt. 
varga kérget, la sint, szappant, körömkefél, 
törülköző, kendőt, ivó poharat, kanalat, csé­
szét és mosdótálat.

Az olyan telepeken, hol csonttörések 
fordulhatnak elő, ezeken kívül Volk man n-féle 
lábszársint, bádog vagy drót kacsint vatta 
párnával és ehhez való használati utasítást 
is kell készletben tartani.

Az olyan telepeken, hol erőgép nem 
működik, vagy húsz alkalmazott nem foglal 
kozik, ugyanezek a mentőszerek szüksége­
sek, csakhogy kisebb menyiségben.

Az olyan telepeken hol mérgezések 
fordulhatnak elő, a mentőszekrényen kívül 
méregszekrénveket is kell tartani, ellenmérgek 
felírással. Ebben boreczet legyen, melyet 
lugmérgezésnél kanalanként adnak be, mag- 
nésia, a mit a savmérgezéseknél használnak 
továbbá olaj, kékgálic oldat (hánytató), tör­
köly vagy szilva pálinka, éter gyomormosó 
és használati utasítás.

A miniszter elrendelte a törvényható­
ságoknak, hogy szigorúan felügyeljenek, hogy 
a gvárak ezeket a dolgokat beszerezzék.

Az intézkedés dicséretére válik a keres­
kedelmi miniszter humánus érzéseinek !

Látogatás az influenzánál.
Minden szerkesztőségi megbízás nélkül 

Kopogtattam tegnap az Influenzánál Az em­
ezt, bábán egy piros orrú, ven s szemű, duny- 
nyogó ur ült, a kinek bemutat arn magnói és 
kellő udvariassággal kérdeztem .

— Influenza úrhoz van szerencsém ?
A piros orrú, veres szemű, dunnyogó ur 

lehunyta veres szeméi, le'emeke a fejét, el­
torzította az arc iát — tizenötöt priisszentett és 
igy szólt:

— Deb az Influenza vagyok, hadeb a 
testvére : Katarus. Tessék beddebb sétálni 1

A szembe lévő ajtóra mutatott és tovább 
prüszköli.

Benyitottam hát a mellázszobába. a hol 
Influenza ur komor arczczal fogadott. A feje 
fájt, a füle zúgott, a háta zsibongott, a lába 
nyilallot', de mivet mindez egyéniségéhez tar­
tozik, nem panaszolt mi >tta, mint a halandí 
emberek, ellenkezőleg jó közérzetet árult el.

A bemutatkozás után igy szóltam :
— Hogy tetszik érezni magát szeretett 

városunkban ?
— Köszönöm, elég jól ! Úgy a fejem, — 

mint a többi tagjaim meglehetősen fájnak, a 
füleim pompásan zugnak, étvágyam halaisten- 
nok nine'. Iáiam eleg vau, aludni nem tudok 

a kedélyem kutyának való. 
s — Pompás, pompás — mosolyogtam a 
jegyeztem.

— Mit jegyez ? kérdé lázas és rekedt 
hangon.

— A mit a tekintetes ur beszél — vála­
szoltam.

— Interwiev akar ez lenni ? Hohó ! Ön 
sem nem modern, sem nem újság! — 
Hogy merészel interwieyolni.

— Bocsánat, hogy születtem. De móltóz- 
tassák meggondolni, hogy városunk közönségé 
igen érdeklődik Tekinietességed iránt.

— Úgy "? A közönség 1 Hát ez változtat 
a dolgon. Isten neki hát kérdezzen !

— Medd:g méltóztat kies városunkban 
időzni ?

— az a körülményektől függ.
— Nem az orvosokból ?
— Hallja 1 Ne szemtelenkodjók . , . ?
— Igenis. Szabad tudnom, hogy látoga­

tásait szaporítja vagy apasztja ?
Az az én tikom.

— De tessék elhinni, hogy nem szívesen 
látott vendig.

— Nem annál, a kihez megyek. De te­
szem fel, ha elmegyek egy primadonnához, s

— Ötvenöt 1 — kiáltott most egy öreg 
amatőr.

— Hatvan 1 — kiállá Zsül csak nem lá­
zasan,

— Hatvanöt.
Zsül reménytelenül távozni készült s 

amint megfordul Elán de áll előtte. Bátran oda 
lép s halkan odasug feleségének.

Talán ha kelten össze tehetnénk meg­
takarított pénzecskénket ... de még mielőtt 
befejezte volna Elande megértette s erszényét 
Zsül uraeskába csúsztatta.

— Hetven I .. . Nyolczvan 1 . . . Nyolez- 
vanöt .. . Zsülé lett a kép kilenczvenöt fran­
kért, — mert a két erszény körülbelül száz 
frankot tartalmazott — mire a kelapáes utol­
sót kopogott.

A művész hóna alá kapta a képet s in- 
tinit le a lépcsőn Elanderól követve.

Künn még mindig havazott. A fiatal asz- 
szony esernyőt, fölnyitotta hogy a féltve félteti 
kép melyet férje visz tönkre ne menjen.

’ Sokáig haladtak szótlanul egy más mel
lett. , „ ...A C icby bulváron túl, Zsul egy nagy 
ház előtt megállt melynek negyed,k emeletén 
volt egy bútorozott szobája. Nagy nehezen 
fölment ; a képet óvatosan az asztalra he- 
Ivezte. Köhögörohama ismét elővette, — lero­
gyott egy székre. Kezei elkezdtek reszke.ni, 
homloka halál csepeket izzadt. Halkan sut­
togta : , . , .— Korán hagytam el a koragyat.

Az ablakon beszűrődő halvány világos- 
tágnál még szenvedőbb, míg beesett eb b volt

a réz a, annyira, hogy Elande megrémült látá 
fától, majd lágy hangon szólt hozzá.

— Ugye szenvedsz ? mondd nagyon
szenvedsz? ....

De alig tudta e szavadat kiejtem, az ér­
zés annyira erőt vett rajta s úgy szorította
■0rkáMost hagytam el a kórházat — többit 
nem birt szólani. A nedves poros, dohos le­
vegő fullasztóvá és tűrhetetlenné tette a szoba 
levegőjét. Elande a földón szerte széjjel dobált 
papír darabokat fölszedte néhány darab for­
gácsot is talált, melyekkel tüzet gyújtott a 
kandalóba s csakhamar barátságos mondhatni 
kedélyes jelleget nyert a dohos szoba.

Zäül kezeit a tűz melleit mellegitei 
kezdte. Elande ezalatt üvegcsét fedezett föl, 
melynek tartalmából még néhány csepp volt 
az üveg fenekén, azt egy pohárba töltötte s 
férjének nyújtotta- Egy szaraz „köszönöm
volt az egész felelet. ....tlando csak egy biateto szót vart, a meg 
bánás legkisebb jelét, csak egy pillantást, 
mely mindegy kérés lenne maradására

. , Zsül nem akart. • . talán nem mei t / 
ilyen körülmények között? . . . ilyen álla 

pótban ? . . . nem ez fölhívás lenne alamizsna
I0tA "fiatal asszony néhány napot töltött

még a betegnél. , .Szobáját rendbe hozta, ágyat megvetette 
párnáit gondosan fölrázta s várva . . . réméivé 
nem mozdult el mellőle.

Zsül mozdulatlanul feküdt 
Üvegesedő szemeivel csak nezett-nézeu

messze, tálén a másvilágba.
Egyszerre, mintha hosszú nehéz álomból 

ébredt volna föl. mosolyogni kezdett.
Emlékébe idézte azt a boldog időt, mikor 

Claudeal egybekelt s ez olyan jói esett neki,
Szerelme, melyet mar régen halottnak 

hitt, csak szunnyadt szivében s most teljes 
erővel tört ki belőle. Szeretett volna az 
ágyból kiugraui, e szenvedő neje előtt bün- 
bánólag térdre rogyni s megkérni, hogy vessen 
fátyolt a múltra, kezdjenek egy uj, egy bol­
dogabb éle et I . . .

De hátha hidegen fordulna el tőle s 
megsebzett szivét eltászitaua ? Nőm tudott 
szólani, nem birt, annyira elővette köhögése 
s többet el sem hagyta . • Messze — messze 
az égbolton halvány csillag gyűl ki, ismerlek 
to halvány csillag, veled odafőni egygyel több, 
de idelent kevesebb ! . . .

Claude nein remélt többé. LJgy remegett, 
úgy félt. Az asztalon fekvő arozképet magá­
hoz vette s indult ki az ajtón A folyosón 
tízszer is megállt, szívszorongva hallgatta azt 
a fullasz'ó, száraz köhögést.

Hatba megszólítja? 1 vagy visszahívja ? 
Az ajtóban megállt, nem akarta az őrködő, 
halált müvében megzavarni 
. . . Most.

. . . Heves zokogás ü:i meg fülé’. Zsül 
nevén szólítja s bemegy ... és a halai lett, 
a győztes fel 1

Bevégezte müvét. Mindeddig még soha­
sem látták késni — egy asszony szerelme 
miatt.
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másik igy szól1! „Kedves influenza bács', on 
aranyos ember. Hi elmegyek egy újságíró­
hoz. vagy mondjuk drámaíróhoz a másik ig> 
gondolkozik : „Brávó 1 Hidd nyögjön. a 
egy korcsmarosnál, mészárosnál, euszterne 
vagy kereskedőnél teszek látogatást, egy 
másik korcsrnáros, mészáros, suszter vagy ke­
reskedő igy kiált fel : „N-mii árt neki, f-utalna
a világot.“ ....

— És e körülménynek köszönhetjük a
„szerencsét“ ? , , . .

— Azt nem moniom, de láthatja, hogy 
szívesebben látott vendég vagyok, mint g°n
dolná! ,

Ezzel meghajtotta magát, jelein annaí,
hogy az interwiev véget ért.

*

Távoztam influenza úrtól. Otthon Íróasz­
talomhoz ültem, hogy itt látogatásom erad- 
ményét papírra vessem. Egyszerre a tejem 
fájni kezdett, tagjaim zs bongtak, füleim zug­
iak, láz jelentkezett ... ,

A gazember visszaadta a látogatást 1
(t- P)

Mikor verheti meg a férj a 
feleségét ?

(Rossz asszonyok ügyeimébe.)
Érdekes Ítéletet hozott a minap egy 

amerikai biró.
St.-Louisban ugyanis egy férj összeve­

szett a feleségével a gyermeke ferde nevelése 
miatt A szóváltásnak az lett az eredménye, 
hogy a férj megverte az asszonyt, aki erre 
panaszt emelt ellene a bíróságnál.

A biró a következő salamoni Ítéletet 
mondotta ki a tárgyalás után :

— A jelen esetben a férj büntető hatal­
mát alkalmazta az asszonynyal szemben, aki 
ellent mondott neki és ezzel rossz példát 
szolgáltatott a gyermekeknek. Vannak pillana­
tok, amikor az asszony a férjét annyira felhő- 
szántja, hogy ez nem képes többé uralkodni 
magán s tenyerét ragy öklét ütésre használja. 
Én semmi okot nem találok arra nézve, hogy 
a férjet megbüntessem.

E „bölcs“ Ítéletből az a következtet­
hető, hogy a biróné asszony valószínűleg sok 
Jyen pillanatot szerez az urának odahaza . . .

Sajtópör az esküdtek előtt.
— Mérnök és ügyvéd egymás ellen. — 

Debreczen, márcz. 24.
Az idén az első sajtópörben ült össze 

ma az esküdtszék. — Farkas Béla volt 
szatmári mérnök indította meg a sajtópört 
Törzsök Károly szatmári ügyvéd ellen 
sajtó utján elkövetett rágalmazás és becsület- 
sértés miatt. — a tárgyalást az I. sz. tanács­
teremben kezdték meg. — Nem végezhettek 
azonban, mórt a vádlott kérelmére két meg 
nem jelent tanú megidézését elrendelte s a 
tárgyalást elhalasztotta a törvényszék.

Tudósításunk ez : Majdnem 10 óra volt; 
áruig az esküdtszék megalakult s az elnök 
megnyithatta a tárgyalás menetét.

A bíróság a következőleg alakult meg : 
elnök : S z ü t s Miklós törvényszéki elnök, 
bírák S z e ő k 6 Imre és 0 l á h Miklós.

Az esküdtszék a következőkből állott :
Balázs Ödön, Koncz Elek, Zalay Márk, 

Kovács Mihály, Szántó Győző, Rickí Géza, 
ifj. Csaoak József, Szabó István, Katz Lajos, 
Tereny Gábor, Vásáry András, Szakácsi Antal 
rendes ; Weisz Mór és Hajnal Mór pótes­
küdtek.

Tanuk és szakértők: Kovács Leó, nyag.
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ezredes, Márkus Márton vendéglős, id- dr. 
Fa-kas Antal, Fejes István, Fogarasi Sándor, 
Novák Lajos, Nyúzó Lajos, Szemorák Endre, 
Nagy János, Dolszt Mátyás.

A masránvádló képviselője dr, N a g y 
Barnabás. Törzsök Károly a vádlott, a 
ki maga védi magát, kívánja, hogy a meg 
nem jelent tanút, R ö k k István budapesti 
gépgyárost idézzék meg.

Elnök a vádlotthoz intézi az általá­
nos kérdéseket.

Vádlott: Törzsök Károly, szatmári 
szül. 37 éves, ov. ref. ügyvéd, büntetlen.

Elnök felolvastatja a vádlevelet, mely 
szerint a Szatmár Németi ez. lap 1899. aug. 
8-iki számában Törzsök egy czikket irt, a 
melyben Farkas Bélát azzal gyanúsítja, 
hogy Farkas a büntető törvénykönyv szerint 
tiltott dolgon szerezte vagyonát, további, 
hogy a várost — mint a városi villamos vilá­
gítási vállalat elnöke, megkárosította. Vádolja 
tehát Törzsöket rágalmazás és becsületsér­
tésért.

Oláh biró felolvassa az inkriminált 
czikket, a melynek czimo: Adatok Szatmár- 
Németi város történetéhez s a mely a már em­
lített lapban jelent meg. Felemlíti a czikk a 
bevezetésben, hogy a villamostelepnél követett 
gondatlan eljárás nagy kárt okozott a város­
nak. Bővebben tárgyalja az ellenőrzés hiányát 
a városnál. A fötisztvisslők szemet hunynak 
visszaélések előtt. — Oláh Imre, a villamte- 
lepen alkalmazott gépész a városi alkalma­
zottakat saját czéljaira használja 
föl, továbbá fölhasználja a város tulajdonát 
képező anyagokat. Vagyont szerzett 
ebből, de máskép nem lőhetett, mint tiltott 
utón. — Még Farkas Bélát említem föl, —■ 
folytatja a czikk — aki mint tejhatalmu 
oly nagy mennyiségű anya­
got rendelt meg, hogy azokat nem tudták föl 
használni s csak elromlottak. így a város ká- 

I rosodása 2—3000 írtai károsodott. Azért ren- 
deltsFarkas ily nagy mennyiségben az anyago 
kát, hogy a szállító ozégektől províziót 
kapjon.

n,z az inkriminált czikk. lényege.
Elnök (vádlotthoz) : Ón irta a ezik•

két ?
Vádlott: Igen, én írtam, — hogy a 

közönség figyelmét fölhívjam a visszaélésekre. 
A felelősséget elvállalom.

Elnök: Miért kívánja kihallgattatni a 
meg nem jelent Rökk Istvánt ?

Vádlott: Hogy adott-é províziót ma­
gánvádlónak.

Elnök: Es a szinten meg nem jelent 
P a p p Géza tanút ?

V á d 1 o t t: Hogy bizonyítsa, hogy a 
villamtelop tulajdonát képező uzénből és ólom 
csövekből magánvádló igazgatósága alatt egy 
pár viggonra való hiányzott.

E 1 n ö k : A megjelent tanuk erre nem 
tudnak fölvilágositást nyújtani?

— Nem
Nagy Barnabás dr: Ezekről igenis 

tud fölvilágositást nyújtani Novák Lajos és 
Fejes István tanú is. — Tehát fölöslegesnek 
tartja a hiányzó tanuk megidézését.

Farkas Béla magánvádló szintén 
elégségesnek tartja Novák kihallgatását.

Vádlott: Fölemlítem, hogy a szám 
Iák nincsenek mind becsatolva, mivel a szat 
mári városi tanács nem engedte meg azok. 
megtekintését. — így a számiak és levelezé­
sek csak nagyon kis része van a pörirathoz 
csatolva.

E 1 n ö k : A törvényszék visszavonul 
tanácskozni, hogy a két meg nem jelent ta­
nút beidózee es e miatt elhalássza é a tár­
gyalást f

Öt pereznyi • tanácskozás után az E 1- 
nők: A törvényszék a mai napra kitűzött 
tárgyalást elnapolja s az ügy tár 
gyalására uj határidőt rendel cl. Utasítja dr. 
Törzsök Kálmán', hogy amennyiben még itt 
nem levő iratokat beszerezni óhajtja, ezt je­
lentse be 8 nap alatt a törvényszéknek. — 
Judoka a törvényszék elhatározásának az, 
hogy mivel a tárgyalást egyfolytában kell 
megtartani, a megjelent tanuk kihallgatása
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fölösleges volna, mivel a két hiányzó tanú 
kihallgatása is szükséges. — A tárgyalás 
berekesztettnek jelentem ki.

Bocsásd meg bűnömet!
— a gyilkos asszony vallomása. —
A temesmegyoi Liget községben, mint 

megírtuk, kiderült, hogy a lakosság megmér­
gezte azokat az embereket, a kik valakinek 
útjában voltak.

az egyik méregkeverő jKováes Rétemé, 
a ki öreg férjét tette el láb alól. Vele együtt 
több embert letartóztattak és megindították a 
vizsgálatot. A napokban kiásták Kovács Pétert 
holttestét. Az exhumálásnál ott volt az özvegy 
is, a ki mikor meglátta megmérgezett fórja 
holttestét, fölkiáltott:

— Bocsásd meg bünönet !
A méregkeverök leleplezése nagy izga­

tottságot keltett a községben annyira, hogy 
nagyszámú clendőrsóget kellett odi küldeni „

NAPI 111 U E K.
Debreczen,márcz 24.

— Istentiszteletek. Holnap vasárnap az ev 
ref. templomokban a következők tartják az 
istentiszteletet: A nagytemplomban : DicsCfi 
József. A kistemplomban : Bélteky Lajos. Az 
ujtemplomban : Mitrovics Gyula lelkész, az 
ispotály templomban K- Tóth Kálmán lelkész. 
Gyümölcsoltó Boldog asszony ünnepe — reg­
gel 7. órakor misézik Hamernyik Sándor 
káplán; 8 órakor deák mise . 9 órakor nagy-. 
mise, tartja dr. Wolaffka Nándor v. püspök ; 
utána szentboszéd, mondj t Hamernyik Sándor; 
3/4ll órakor misézik Molnár Dezső Kálmán 
árvaházi felügyelő ; 7,12 órakor misézik Re- 
isniger Alajos nagyidat káplán. — D. u 7* 3 
órakor keresztény tanítás, utána a keresztül 
megáldása és kereszti ájtatossag elvégzi dr 
Wolaffua Nándor v, püspök, utána szent ol­
vasó elvégzi Kovács József káplán. Az ág- 
hitv. ev. templomban vasárnap d. e. 10 órakor 
Ma te r ny Lajos főesperes tart intentisz- 
teletet.

— Papválasztások. Legközelebb a követ­
kező protestáns lelkészek választattak meg : 
Kiár Béla (ev.) Uj-Fazetas-Varsándra; — 
Rozsonday József (ev.) Kroibára.. — Szűcs 
Zoltán (ref ) Enyingre. — Somogyi Gvörgy 
(ref.) Szotnajomru. Karácsony Imre (r.) Földes 
Kúthi Zoltán (ref) nagykanizsai missziói egy­
házba. — Gaál Ferencz (ref.) Zseliez-Kis-Fa™ 
ludra. — Juhász László (ref.) Nagy Győrie­
tekre. — Szakonyi József (ref.) Nagy-Vázsonyba 
— Ráczkei Béla (ref.) Szent-Antalfalyára. — 
Técsy Janos (ref) Szeghalomra. — Szűcs Ká­
roly (ref.) Balaton Kövesdre. — Csáki István 
(ref.) Felcsutra.

— Miért gyulád! ki a törvényszék fog­
háza ? A tüzrendőri vizsgálat, amelyet tegnap 
tartottak meg, sem tud erre a kérdésre ha­
tározott feleletet adni. — Mindössze azt tud­
ták kideríteni, hogy este 7, 6 órakor, tehát 
kevéssel azelőtt, hogy a tűz kiütött, több 
rab kosarakat szállított a padlásra s lehelj 
hogy valamelyikőjük pipára gyújtott a sö - 
tétben s az eldobott gyufától lángra kapói t 
a fölhalmozott, igen könnyen gyuló kosárnak 
való gyékény s igy támadt a veszedelem. 
Hogy valamelyik rab nem szándékosan gyúj­
tó Ua-é föl a padlás t, ami, bármini 
vigyáz ott is rájuk az őr, — szintén 
megtörténhetett, — azt kideríti a további 
vizsgálat, amely még mindig folyik. — A. 
tüzrendőri vizsgálatnál külömben megjelen - 
tek a rendőrség részéről dr. Tóth Mihály

•t @
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t. kerületi rendőrkapitány, az ügyészség ré­
széről dr. S i m o n f f y Béla kir. ügyész, 
a tűzoltóságot pedig P u b 1 i g Ernő h- 
tóparancsnok képviselte. - A kai, amint 
megállapitották, — összevéve a leégett tetőt 
vs a munkaanyagokat, — 1800 Irtot tesz ki, 
amely azonban a biztosítás révén meg-

Elhárított vasúti szerencsétlenség. Teg- 
n»p este az a hir terjedt cl Debrecenben, 
hogy a Szatmárfelé jövő személyvonat utasad 
ivigy szerencsétlenség érte. Sokan kimentek a 
vasúti állomásra s csak növelte az aggodal 
mat, hogy a szatmári személyvonat, amelynek 
1U orakor kellett volna megérkeznie, még 11 
órakor sem robogott be az állomásra. Szeren 
csóré a katasztrófa híre az elterjedt alakban 
nem felelt meg a valóságnak, mert idejekorán i 
elhárították a veszedelmet. |

Tudósítónk kiilönbon a következőket 
írja: A vámos pércsi állomáson túl van egy 
kisebb árok, melyen egy boltozatos kőhíd 
van, ezt a hidat a viz, mikor tegnap felda­
gadt, felemelte, s a hid _ sülyedni kezdett. 
Ekkor jött át rajta az 1701 sz. tehervonat 
Kissé zökkent, a mit az összes személyzet 
észrevett, de nem tulajdonított neki fontossá­
got senki. Az őr észrevette, hogy a 
híd csaknem leszakad, és harangjellel értesí­
tette mindkét szomszéd-állomást. Ábrányból 
már kiindult a 1709. sz. személyvonat, de a 
.nyílt pályán vószjelt kapva, visszatért. 
Debreczenből mindjárt ment a kisegítő vonat 
s a közlekedés átszállással meg történt. így 
fog ez pár napig tartani, míg a ludat rendbe
nem hozzák. ,

x Fontos háziasszonyokon« ! A lakaa csak 
akkor lehet tiszta és pormentes, ha a padló 

'fmymázza] van be vonva Puha padlóknál ez 
akkor érhető el legjobban, ha azt az Lisenstád* 
ter-féle Linóleum padló zománccal kenik be. 
«ven kitűnő elismert legjobb fénymáz, gyor 
sin szarud, tartós as gyöngyörü fónynyel bír,

■ nem terjeszt keiiometiea szagvt. o.csóbb min 
de í más íenyináznál, mert kiadóbb és tartó- 
rabb. Értéktelen utánzatoktól óvakodjunk és 
kérjen mindenki kizárólag Einsenstadter-féle 
„Linóleum padló zománC“-ot törv. bejegyzett 
vaslovag védjegygyei.

— Az akadémia czim es a debreczeni ka- 
reskeilelmiak ademia. A lapokat újabban bejárta 
az a hir, hogy a kir. akadémiáktól ezt a czi- 
met elvette a miniszter. Tudósítónk megke­
reste a helybeli, kér. ak igazgatóját, dr. Ba­
jor F ere n c z e t, a ki a n ti a k a 
véleményének adott k i f e j e z é s t, 
ho°ry Bz »akadémiait czim a szervezettől füg­
getlenül képezi tulajdonát az intézetnek, a 
mely ragaszkodik is hozzá s ezt a minisz­
ternek is ki fogja jelenteni; — különben az 
akadémia czimet az intézetek meglát thatjak 
ha még két íelsőbb osztályt állítanak, — mint 
a rendelet maga mondja. A rendeletét még
nem kapták meg. .................

x Orvosi szaktekintélyek véleménye sze­
rint a Keleti ,1. budapesti elsőrangú ezég ál­
tal gyártott és feltalált cs. és kir. szab. pne­
umatikus sérvkötők, ortliopaedidai járó es 
nvujtó gépek rníikezek mülábak, egyenestar­
tók ferdenövésüeknek haskötők, a legjobbak 
és legmegbizhatóbbak. Keleti már évek óta 
azon fáradozik, hogy ezen a téren a legkivá­
lóbbat és legtökéletesebbet nyújtsa, a kül­
földet és a legelső klinikákat tanulmányozta, 
miért is a legmelegebben ajánlhatjuk e ki­
tűnő specziálistát az érdeklődőknek.

x Legjobb orvosság. Mindazok, kis gyo 
morbaj, étvágyhiány, rossz emésztés, máj táj 
-daimak, kóiika, vérszegénység, ideges fejfájás­
ban szenvednek, használják a világhírű í sci- 
hofer vórtisztitó labdacsokat, melyek JeljoseD 
ártalmatlanok, gyorsan es biz.osan hatnak é. 
a le^elsörendü orvosok áltál ajanltatnak. 
Hasznos szolgálatot vélünk tenni t. "ló­
inknak. ha e kitűnő gyógyszert b. figyelmükbe 
ajánljuk. 1 iekuvce, mely G doboz á 15 labdacs 
105 frt. A pénz előzetes beküldése után 
tekercset 1.25 írtért, 2 tekercset 2.30 írtért 3 
tekercset 3.35 írtért küld bérmentve Pserhoter

Feltiknö szép tavaszi újdonságok uri 
divat czikkek érkezek Fekete Jakab uri divat 
üzlete (főtér kis templom mellett) u. m. An
goi Olasz és Belföldi kahpok, Chikkes nyakken 
dők, fehérnemüek, harisnyák, zsebkendők, nap 
és esernyők, franczia illatszerek, ««charms 
fele térti és női börUcztyük, nagy választék­
ban olcsó szabott áron.

x Hazánk fejlődése. Zfügg a magyar ipar 
támogatásától. Mindenki használja tehát tó­
gáinak tisztítására, szájának hissitésére a 
T h y m o 1 fogerémet, mely világhírű ma­
gyar gyártmány a legkellemesebb ‘foglisztitú 
szer, fehéríti és konzerválja a fogakat. Felül 
múlja az összes ily készítményeket, igen 
olcsó, Ildit és mindig friss. 6 tubus 3 korona 
60 ül. bérmentve. Egyedüli készítő és fo- 
szétküidési raktára Schwartz illatszergyáva 
hygien, kosmet, móvierabu Budapest, Datn- 

íjanicli-utca 38. __ .
SZÉHÁSY, HOFFMANN és TARSÍ
párisi és lyoni selyemgyári raktára Budapest, Bécsi-utcza 4 
Raktárunkon található a legszebb ós legnagyobb vá­
lasztók divatos selyemkelmék, csipkék és szalagok, vala­
mint gyöngytüllruhák és gyöngytüllkelme díszekből Fekete 
ós színes selyeiukelmók 85 kvtól 14 Írtig. Foulard 
Pongis- és Satin Libertyiselymek 65 krtól kezdve. Mó­
ré, Pékin, Moiró-Moussel a minden színben. — Minták 

kai kívánatra Készséggel szolgálunk

Locsarekné. a debrecz-mi színtársulat 
teledhetlen komikája, a mint tudjuk, vissza­
vonul a színpadról. Közelebb elbúcsúzik a. 
debreczeni közönségtől s akkor Bokor 
József „Télen“ ozimü népszínművében fog 
fellépni, a búcsú bizonyára igen szívélyes lesz.

Specriálitás. A színpadra vezető folyosó 
ajtói kulascsal vannak elzárva. E"re példa nincs 
Európa egyetlenegy színházában sün mist, * 
mikor a folytonos tűzveszély következtében a 
kijárások szaporítása szinte mániává fajul. Ha 
sokan járnak a színpadra, ne eresszék, be, de 
csukott kijárást tűrni eiztolensóg.

Hzinháá.
Pantek. (Mirczius 23) A „Silanit“ ős- 

héber dallamai ismét a szokott szép számú és 
lelkesedő közönséget vonzották a színházba. 
Maga a zeneszerző ült a karmesteri székben s 
a Gyöngyösi Viktor hangulatos festményei 
között minden úgy mint, minta karikacsapás. 
B ődi Ella (Sulamit) pompásan volt diszpo­
nálva, ó leke szépen csengett, játéka drámai 
volt; F. Kállai Lujza (Ciipore) ellen sem 
volt kifogás akár ének, akár játék tekinte­
tében, Szigeti Lujzais jól játszotta Czipora 
szerepét. K ö rn y e i B Tárói el lehet mon­
dani, a mit a magyar ember mond a jóasz- 
szonyról: „ha beteg is, hát fölkel.“ Szembe­

tűnő indiszpozicziója daczára is hatással éne­
kelte végig Absolon szerepét, a 3-ik felvo­
násban pedig hénaljes játékával ragadott 
meg. De nincs Komjáthy urnák elég barito - 
nistája behütve, hogy ezzel a sokoldalú, derék 
ifjú énekesével experientálgat, mikor meg van 
hűlve? — Kar ács erőteljesen zengte a 
„Kohlnidre“ hatalmasan énekét; a három kérő 
most is hatással debütirozot'. Bai impozáns

táviratok.
A képviselőim? ülése.

Budapest, márcz. 24. (Érk. d. u. 1 ó. 
30 p.) A képviselőház mű ülésén folytat­
ták az igazságügyi tárcza költségvetésé­
nek tárgyalását. Plósz Sándor igazságügyi 
miniszter kijelentette, hogy a polgári tör- 

[vénykönyv nemsokára, legkésőbb anyáronelké-
I szül. Az ügyvédi nyugdijokia néz/e úgy nyilat 
I kozott a miniszter, hogy ez ellenkezik az 
ügyvédi rendtartás szellemével. Nem lehet 
az, hogy egy olyan ügyvédi kamarára,, 
amelynek nem sok tagja van, 2 Bull 
frt. nyugdijterhet kivethessen. Az uj 
büntető pörrendtartás 437. §.-át úgy ér­
telmezi a miniszter, hogy e paragrafust 
azt mondja, hogy ha az esküdtszék fölmentő 
verdiktet hozott, akkor azt meg a kurta 
sem változtathatja meg. Hí az mégis meg­
térnek, akkor az ellen törvényhozásitag 
fog intézkedni. (Éljenzés)
A debreczeni járásbíróság gyertyája.«

Budapest, márczius 24. (Érk. d. u. 2 ó.l 
Polónyi Géza nemrégen meginterpel'álta 
az igazságügyminisztert s kérdezte tőle, 
hogy hogyan lehet az, hogy a debreczeni 
járásbíróság külföldi ggertgákat használ, 
Plósz Sándor igazságügyminiszter a mai 
ülésen kijelentette, hogy a debreczeni já­
rásbíróság hazai gyertyákat, a Flóra-gyá-. 
gyertyáit használja. Polónyi erre bemutatta

most is halassal aepuurozov. oai ^j " ... , noV; hoknld/mhanganyagával, Rubos kacagtató komi- egy debreczeni jarásbiró által neki beküldött

j* kgyfyjy szert ár a, B éos, I. S i n g er .tmse 15. .et minél kecsesebben

kumaval, M a k r a y jellemzetes arcjátéká­
val érdemelte ki a tapsot és ismételtetést. Jók 
voltak még Makrainé, Bárdos Irm t, 
Barthánó, — Barth a, Szatmáry, 
Csatár stb. A balett-féleket kecsesen lej­
tőitek a Halmai nővérek és . . .Püspöki 
Imre. Igen, igen, öreg testvér, neked annyi 
jóízű, népies alakítás, diskret, finom játék után 
tánczolnod és inaskodnod kell érdemes műkő- 
(lésed egyik szinterén, adibreczeai színpadon . 
Nemrég beszeltünk felőled N á d a y Ferencz- 
■ zel, a ki azt mondta, hogy a vidéken nincs 
d skrétebb komikus színész, mint te vagy, mi 
pedig sem Párisban, sem Budapesten nem 
láttunk p. o. oly pompás Chateau Gibou őr­
nagyot, mint te vagy! Nem kapsz szerepeket, 
ee ellen tenni kell. Sem bájos primadonna nem 
vagy, sem pajtása e sorok Írójának, mégis 
megbotránkozunk azon, hogy a mi kedves 
Püspökinket egyszerűen elbüvószkedik a szín­
padról. A to megrögzött debreczeni szerény - 
ségednek is lesz ebben a helyzetben része 1 
Majd lesz az másként is, addig tehát jelen tsd 
be, bogy „a fogat előállott“ ós lejtsd a baíet-

Bécs melletti gyertyagyár levelét, amely azt 
bizonyítja, hogy a gyertyát a debreczeni 
járásbíróság a nevezett osztrák gyárbál 
kapja. Plósz erre megígérte, hogy Szigorú
vizsgálatot índit.

Az uj kvóta bizottság.
Budapest, márczius 24. (Érk. d. u. í

ú. A képviselőház ma választotta meg 
a kvótabizottságot. A szabadelvüpártból 
megválasztották Apponyi Albert grófot, 
Csáky Albin grófot, Fáik Miskát,Eoránszky 
Nándort, Lang Lajost, ]\£atlekovics Sándort, 
Pulszky Ágostont, Tisza Kálmánt, Tomasics 
Miklóst, a néppártból Búzát Ferenczet ; 
tehát a néppárti képviselő kivételével 
egytől-egyig a régi kvóta-bizottság tagjait.

Gulner Gyula—államtitkár.
Budapest, márczius 24. (Érk. d. u. i 

ó. 25 p.) Gulner Gyula, a volt nemzeti 
párt kiváló tagjának belügyminiszteri ál­
lamtitkárrá való kinevezését a jövő héten 
közli a hivatalos lap.
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Debreczeni Hírlap kis olva-óinaU

Emlékkönyvbe.
Légy mint a regg, oly vidoi' unt alatt 
Szivedből — mint a dél — onts, hősugara. 
Mint csöndes alkony, légy oly gondtalan, 
Mint néma éj, Istenre bizd magad!

G. I.

moha. A jó leány kiment az erdőre és elkezdte 
szedni a füvet. Az irigy fenyőknek ez sehogy 

A szomszédos tündérkirálynéhoz követ- se letszetti Összesúgtak-!,ugtak, hogy ne

Szivén szelídség s kellemtől 
Tündöklik homloka,
Látszik rajt a keresztapának 
Tündér-ajándoka.

Egyszer aztán a szegény asszony beteg 
lett és elküldte a leányát a fenyves erdőre für­
dőmért. Azt hitte, hogy attól meg fog gyó-

séget küldtek a mohák. Arra kérték, hogy 
segítsen rajtuk, mert nagy a bánatjuk, nagy a 
szégyenük.

A mohák közt — beszélt a szónok — 
él egy ősi hagyomány, hogy egykor mi is 
söiétlő fenyvesek voltunk a büszke bérez
fokán.

— Én is hallottam, — felelt a tündérki-
irályt.

— Most arra kér szegény népem, — 
folytatta a szónok, — hogy szerezd vissza 
előbbi alakunkat, hogy ne taposson ember s 
állat rajtunk. Te tudod, hogy mik voltunk; te 

látod, hogy mik vagyunk.
A tündérkirályné felelte :
— Tudom. Él a rege, hogy egykor eg- 

retöró, büszke fenyők valálok és csupán 
irigységleknek köszönhetitek, hogy most igy 

le > agy tok alázva. Napsugár nagyanyám be 
széllé ezt a regét:

Régee-régen egy szegény asszony szá­
raz 1 özsét szedett az erdőn. Egyszer csal 
egy abroncsot talált. No, — gondolta, — ez 
is jó lesz valamire, — s össze tördelte, be 
tette a zajdába. Hát. uram fi a ! az abroncs 
csak kirúgja magat és a halálra ijedt asszony 
szemeláttára emberré változott1

S nagyot nyújtózva szólt az em­
ber :

Jó asszony, 'köszönöm !
A bűvös bodnár kiűzött meg,
Kivel sok a pöröm.
De szólj, mivel hálálhatom meg ?

A szegény asszony, kivel soha senki 
jót nem tett, hirtelenében azt se tudta, hogy 
mit kéijen a háiás embertől. Törte a fejét 
s egyéb nem jutott eszébe, hát csak azt 
mondta:

— Légy keresztapja a kis leányom­
nak .

— Szívesen, — felelte az idegen.
Aztán úgy is történt. Az abroncsos 

ember pontosan elment és csaptak olyan 
dándót a kis leány keresztelőjén, hogy még 
egy hét múlva is folyt a tokaji bor az udva­
ron és egy esztendeig is volt mit enni a mara­
dékból.

A kis leányka aztán felnőtt szépen s a kis 
madárkák, kik mindennap gyönyörködtek 
benne, kiültek a galagonyabokorra és elragad­
tatva énekelték:

Egy ven fenyőfa

ti

igy szólt tárt 

irág, ne hagy

e ngedjék. 
sálhoz :

— Most igy gyéren itt 
juk, hogy ezt is elszedjék.

A fenyők mind beleegyeztek s lehajt­
ván földig sötét lombjaikat, eltakarták egé­
szen az ösvényt a leány elől

Ijedten futkosott a szegény gyermek 
mindenfelé és zokogva, kétségbeesve ki­
áltott fel:

Istenem, hogy húzom ki ilt 
Félelmes éjszakát 7 
Ki visz anyámhoz 7 . . .
S egy közel hang felel:
— Én a keresztapád!

A leány bámulva fordult a

a

vízzel és nehány darabka vagdalt petrezse­
lyemmel. Tálaljuk fel halmocskákban, tegyük 
körül főtt vagdalt sonka soványával.

Nagyszerűen fog izleni a bábuknak, még
ha porczellánból vannak is!

hang felé,
látotthát egy nyájas arczu, öreg embert 

maga előtt.
Az öreg ember szeretettel simogatta 

meg a leány aranyszőke haját és biztatókig 
szólt :

— Ne félj, gyermekem, hazavezetlek én 
anyádhoz minden 1 aj nélkül. Tudom az uia 
arra felé, hiszen én vagyok a te kereszt­

apád.
A leány örömmel csókolt kezet.
Erre az öreg ember keresztet rajzolt a 

1 evegőbe, mire az irigy, a zugó, haragos 
fenyőfák hirtelen eltűntek a föld színéről 
helyükön apró zöldes moha maradt, hogy 
többé nem lehetett eltévedni az erdőben.

Így történt ez régen, — fejezte be el­
beszélését a tündérkirályné. — Így vai 
rege. Ti vagytok okai mindennek. Az irigy­
ség a legrutabb btint a világon. Sajnálom, de 
nem segíthetek rajtatok, mig a megbűvölés 
évei be nem telnek. Ti kerestétek, hát visel­
jétek megadással sorsotokat '

Harmath Lujza.

Mit főzzünk a bábuknak.
(Tanácsok a bábu-Iagzh a.)

Sárgarépa-pástétom.
Vagdaljunk finom szeleire vagy 2 cm. 

hosszúságii rudacskákra gondosan megtisz- 
togatott gyönge sárga répát; tegyünk darabka 
fris vajat a serpenyőcskébe, hintsük be egy 
kis liszttel, főzzük meg benne a répát kevés

Fejtörő.
1

Szórejtvény.
közli; Radnich Imréné.

Két szótagból állok,
Sok mindent hozhatok :
Az egyiknek sok vig napot,
Mig a másiknak fájdalmat.
Első szótagom olyant jelent,
Melynél a régi jobb lehet.
Idő-beosztás a második,
Mely hosszú, mégis ulv gyorsan elmúlik.

11.

Kihagyó-rejtvény.
Közli : Wrrhovszky Anna.

Naszód, eper, magyar, zavar, ökör, búr, 
bölcső, gida, Zára, hős, alak, tői\ Sára, 
szerény, török, havas, arab, baba, szőr, éles, 
Ilma, inda, Eszék, mákos, fakó, Ulászló, 
cserje, jól, avas.

(A fenti 29 szóból egv-egy betű hagyandó 
ki, úgy, hogy azért értelmes szavak marad­
janak meg; a kihagyott hetük pedig sor­
ban leírva egy ismert közmondást képez­
nek.)

(A megfejtők neveit mához egyhétre közöljük.;

Szerkesztői posta.
Ilonka. (Helyben ) A kérdéses vers első serai igy 

hangzanak ;

..Szerelemnek rózsafája 
Árnyékában heverek . . .“

G. Z. (Helyben.) Minél kevesebb idegen szó:, 
tessék használni ! Hiszen akkor igy fest rövid idő 
múlva a magyar nyelv :

„A ez ár akcziója a pax stabilizálása ügyeben de- 
mostráita, hogy a kontinens statusai sokféle vergálnak; 
Ad oculos demonstrálta tett a klasszikus thézis : „Si- 
vis pacem, para bellum." A divergens elementumvk 
közt harmónia helyett absolut dis armóniát lehetett 
kom találni. Az egész komité ben minimális energia volt 
s mindjárt eklatánssá lón, hogy a pax sánszai a null 
gráduaon alól állanak, Bárhogy variáljuk, kombináljuk, 
p ermutáljuk a konferrenczia rezoluezióit a pax pers­
pektívát sehogy sem kvadrálnak sem a humánus czár, 
sem a militarizmus álta I deprimált, enerváit kontinens 
i ntenczóival. A kongresszus elaboratumanón plus ult­
rája a skandaluinn k. Az egész rezultatuml egy akadé­
mikus disszertáczié, ideális iilozofóma ; s o frivo^ 
ko mprumisszumusk, mondhatnék lalzunmak az interna 
czionalis politikában é$ judikaturáben sem normá. 
lis sem abnorm is epochákban semmi pozitív, praktika 
fáezitja nem lesz. Sine ira et studio enuncziálhatom, — 
hogy az intomacionalis konstelláczio a hágai faktoro ^ 
operatuma után — mint a délafrikai szituáczió is de 
monstrálja — a kurrupezié, anarchia, dekadenczia e~ 
euer vált, saturált epochájában konszolidásra, harmoni­
kus evoluezióra nem nyújt garancziát.

Tetszik önnek ?
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Zene-estélyek.
A „Balaton“ kávéházban heteukint ké 

izsr Csütörtökön és Vasárnap ozigányzenkart 
•játszik.

Az «Angol Királyné“ kávóházában Ked­
den este Magyart Testvérek. Csütörtök és Pón- 
teik. este Ráaz Karoly. Vasárnap felváltva 
síiá3s és Magyari-Testverek tartanuk zene 

vastól vt- ___
& ti @ « e <ö Ricliíer-Icle *@í #

Horgony-Pain-Expeller
O Liniment. Capsici comp,

Ezon hírneves háziszer ellentállt az idő 
'„tiegpróbálásának, mőrt már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölósként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúzníl, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is 
mind'g gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expellor, gyakorta Horgony. 
Liniment, elnevezés alatt, nőm titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziwzer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet­
ben van; főraktár: Tűrök József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértekü utánzat vau forgalomban.
Ki nem akar megkárosodni, az 
minden egyes üveget „Horgony“ 
védjegy és Richter ezégjegyzós nél­
kül mint nem valódit utasítsa vissza.
RICHTER F.AD.és társa, RUDOLSTADT

06. és klr. udvari szállítók.

Meghívás
Az „István“ gőzmalom társulatnak

1900 évi Márczius hó 2ö-én délelőtt 10 órakor, Ddbreczenben a Kereskedő 
társulat épületének dísztermiben tartandó

W>

Targysororz.at :
1. Az igazgatóság által előterjesztett mérleg az 1899 évről, az arra 

vonatkozó igazgatósági jelentéssel.
2 A felügyelő bizottság jelentése a mérleg megvizsgálásáról.
3, A mérleg helyben hagyása a felmentvény megadása és az 1899. 

évi tiszta nyereség feleli intézkedés.
4 A sorrend szerint kilépő két igazgatósági tag helyének uj vá­

lasztás utjáni betöltése.
Debreczen, 1900. márczius hó 7 én.

T elhivatnak azon részvényesek, kik a közgyűlésen riszt vonni és szavazati jogukat 
gyakorolni kiváuják, hogy igazoló jegyeiket az alapszabály 27 czikke értelmében — folyj ev 
äban átve 23 és 24 én délelőtt 10—12 óráig, délután 2—4 óráig a Lereskodö társulat titkári irodá 
jiuárcziusaui szivoskod euok. — A mérleg és veszteség nyjpíség rovás márczius 17 töl kézivé 
a társulat irodájában megtekinthető.

Az igazgatóság.

1 Bejegyzett

"■TMirrn n—rí inni fi !■ iinim i ~ mii in niriiiinwTrnTT~nrTrrnTTTrTTfr‘rr**~IIMCT"*
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I Puha padlóknak
I legkitünöbbb és e isrr.ertlegjobbfénymáz a valódi j

116 zománczJ
A linoleum padló zománcz egy 
őr t alatt keményre szárad, bá­
mul Tosan s?ép fénnyel bir és 
tartósság tekintetében eddig fö- 
iülmulhatatlan. A következő val 
tozatokban kabható : 1 az. sár­
gásbarna, 2. sz. sötétbarna és 

3. sz. mahagonibarna. 
Nagy elterjedtségénél fogva
Linóleum padló zománncz-ikat

különböző hasonhangzáeu ne­
vei alatt értéktelen utánzatok­
kal hamisítják, miért is kérjen
mindenki kizárólag csak Eisena- 

»tadter-fóle Linóleum papló zo
" mánezot, a tői v. bejegyzett

„vas lovag“ védjegygyei.

Eisensiadíer Testvérek
lakk és festékgyára, Bécs.

Kapható: Caanak József, Félegyházi 
János, Frilsch Károly, Ganovszky Lajos, 
Geréby Fölön, Kontsek Géza, Leidenfrost 
Gyula, Parti 'Perencz, Rrckl József Auzelm, 
Roth Antal, Scsztina Lajos, Szabó Zsig- 
mond Terrey József s Békés Emil ezégekné!.

Elvállal mindeíéle szobafestéseket 
tapetirozásokat, templomok feléiét, 
oltárok s szószékek aranyozását 
a legmüvészíesebb 

kivitelben.

édjegy 
lovsa

akar sok pénzt?
Havonként minden visikó nélkül 
becsülettel ÍOOO korona ke­
reshető. Megkeresés intézendő M. 8. 
Aunouczeu Bureaá Ernst Wagner, 
Leipzig-Lindenau czim alatt azon­
nal beküldendő.

e>~
%e>v

&
ye>-

oe3?$-:cz-:n, 
Piacz-utcz t 21. szá n alatt

a Tisza palota átallenPm.

i *%}&**"

kései tményekBÍlj

feljebb beesiilendők ; I
. ........... ........más anyagtól, az al -I

testi szervek bajainál legjobb eredménnydl
iihashaiió labdacsai Síi has«.áit*tván, gyengéden hashajtók,
■4Ma8BKw«ií»m»v'ivri®*^aSS5SSKíSíSS*ÍÍ titok ; egy gyógyszer sem jebb e mellette j

- o!y irtaim itlau, mint 9 pilulák a
(Míüstéin-féle ERZSÉBET labdacsok.)

ggp jgmj Jmój bmb3*u ■«*-*«*•
a legtöbb betegségek forrása ellen. Czukronott külsőjük végett m g gyerme
6/1 V^r VEgyk15 pilulát tartalmazd doboz 15 kr., egy tekercs, mely 8 dobozt, tehát i20j 
p'iulat tartalmaz, csak I forint o. e.

mesmy
Avy * f) i Utánzásoktól különösen óvakodjunk. Kérjünk bet !U j
OVAö ! Neiustein Füíöp hashajtó labdacsai Valódi oa*k, ha minden |

SM doboz törvényileg bejegyzett védjegyünkkel piro.-feket. Imm Linót“ és /Neustem Fölöp gyógyszerész“ aláírással van dlátva. A k 
Mm: k idei mi törvénystókileg ndett csomagja.DA aláírásunkkal ,van ellátva.

N e u s I e i n F ü 1 <> p
r;. „Szent Linóihoz“ czimzstt gyógyszertára
LsÜiü’áÁJ WIEN, I. Piaukengasse 6.

Ksktár I ebieezcnl ti) : Rothacbnek V. Emil, Tóth Béla, Balé«» Ödön, Miha 
lovits Is!Tán, Murakíay László és Fülek! Pál gyógyszertárában.________
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l^eltiinést
ébreszt a mi általános, alatllniu felüanh 

valódi
Svájczi fekete aczél óránk

mely Remontoar (ugró f«i 
del ii)és legtökélstesebbszo 
krzetü, másodpereire van 
szabályozva, három évi jót 

állás mellett
Ez az éra, mely szerfölött

megbízható, szője; d kivihilu 
aranyozott szélű valódi Do­
uble arany, koronástól és 
fülestől együtt ; - számta­
lan elismer- nyilatkozatok 
tüntetik ki mint legelegán­
sabb készítményt ; valódisá­
gát igazolja a jótállási jelzé 

hogy mintovalídi strapara való óra nélkülözhetetlen 
fa gazdálkdó, katonaság s hivatalnok uraknál.

Azok az urak, a kiknek arany órájok van, azt 
rélreteszik s hordja a fekete biztosítóit arát.

Ára csak ti Irt. vám ét vitel mentesen.
Ugyanaz tetszés szerint valódi Double arany betű 

v el (mint a képen) 7 frt 50 kr. Fekete aczél női órák 
7-50. Ezekhez illő elegáns finom férfi vagy női Double 
arany lánczok 1,50—3 frt darabonként.

Szétküldés utánvét mellett. Levelek 
velező lap 5 kr.

Czim: Com. Ges., Etablissement d'horlogerie 
Basel F. Genf (Schweiz).

............. Az arisztokráezia szállítói. =

10 kJ'. Le

A nap hevének
tudományos buvárlat révén való pótlása föUilmulhatla- 
cul sikerült a mi világszerte ösmert

Jura- Brilliáns- Ék szerünk
pótlása utján. .

A mi Jura Brilliánsaink csudálatos csiszolásukkal, 
Vizükkel, fenj ükkel és élénk szinjálékukkal (sötétben 
is) mint
Úri- os női gyűrűk, nyakkendőtűk es lélbevalok
szolid, stylszerü, valódi arany (törvényileg jelzett) fog­
lalat! ar. minden egyes darab önmegában külör, éksze­
rész! pontossággal oly gondosan van elkészítve hogy 
azokat senki sem képes az igazi, drága brilliánsoktól 
mrgkülömbözte ni, és darabonként kerülnek csupán

3 |t és 5 írtba Extra-finom lO írtba.
Minden daiab elegáns etm'sben. Gyűrű szélessége 

naj irszelettel mér endő ki.
Továbbá brossok és karpereczek, szintén csupán ff 

fényben, csupa tiizfényü és viztisztaságu Jura brilliánsok, 
legfinomabb arany duple keretben, csak 3 Irt és 4 Irt 

■darabonként.
Valódi arany foglalatban brossok 6 frt, kar­

pereczek 13 frt.
A mi ismételt elösmerís által jutalmazott jura 

brilliánsaiak, a legelőbbkelö körök által is szívesen 
viseltetnek drága ékszerek pótlásául, sói azok — cso­
dálatos és szolid kivitelük folytán — nem keltenek kétséget 

valódiságuk tekintetében.
Szétküldés, előfizetéssel és utánvétekéi, vá mmentesek

Commandit-társaság.
Basel (Schweiz.) Németországra: Lörrach (Baden.)

Szépség és egészség.

m¥: es
uv 0

gyógyításéra ezrek mennek Kari sírodba holott 
ezt a czélt otthon is elérhetik

Rozsnay M.

PEFSINBORA

legbiztosabb és legkellemesebb szer, különösen 
gycimekeknél kik a keserű chinint máskép be­

venni nem tudják a Rozsnyói M. fele

CliiEÉita is Clifiinesokoládé
melyet a magyar orvosok és természetvizsgálók 
nagy gyűlésé 1869-ben Fiúméba* pályadijjal kosza- 
rűzött. Értéktelen hamisításoktól óvakodjunk. Mindenki 
c ak a liozsnyai M-Jéte pályakoszoruzott készitmézyt 
kérje és fogadja el. melynek minden egyes cso­
magoló papirosán Iiozsnyay Mátyás névaláírás ol- 

o jav. v a*. vasha'ó.
13- A t. ez. közönség figyelmébe ajánljuk, hogy minden kész! menyeink löt fényesen lejegyzett védjegygyei vannak

ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja.

használata állal, mely az emésztést elősegíti 
és a gyomrot rövid időn tokiletesen helyre­

állítja.
Esrv üveg ára 1 frt, 20 kr., 6 üveg franco küldve 

ti frt. 6 kr.

KaphalóiHOZSNYAY MÁTYÁS gyógyszertárában Arad Szabadság-tér,
valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 0 )

»■.JECÍJWJiVA-».

A debreczeni faáruraktár-szővetkezet
1 SCO. évi márczius hó 25. Bapjás, azaz vasárnap d. u. 3 órakor
a Takarék- és Hitelintézet csapó-utczai 4. számú házának tanács­

termében tartja

Vil ik évi rendes közgyűlését,
melyre a szövetkezet tagjait tisztelettel meghívja

az igazgatóság.

A közgyűlés tárgyai:
1. Igazgatósági jelentés és az 1899. évi zárszámadás előterjesztése.
2. A felügyelő bizottság jelentése.
3. Az igazgatóság és felügyelő bizottságnak a felmentvény megadass.
4. Az igazgatóság 9, a felügyelő bizottság 3 rendes és 2 póttagjának 

megválasztása.

G. A közgyűlés jegyzőkönyve hitelesítésére bizottság kiküldése.
Figyelmeztetnek a tagok, bogy az évi meri eg és zárszámadás, továbbá a 

zárszámadás ideje n beirt tagok számára, valamint a mait évben be es kilépeti 
tagok s üzletrészeik számáról szóló számadások a közgyűlés eiOtt 8 nappal a 
szövetkezet telepén (Homokkert 258. ez. a.) lévő üzleti helyiségben a hivatalos 
órákban d. e. 8—12-ig, d. u. 2-5-ig megtekinthetők s azoknak egy-egy nyomta­
tott példánya ugyanott átvehető. . ., , .

Kelt Debreczenben, 1900, évi marczius hó 9-ik napjan tartott igazgatosagi
ülésből.

SERLY EDE, Dr. SZŰCS GÉZA,
ig. elnök. *£• Íe^z®*

Esetleges indítványok.

Meglepő ! Meglepő !
Tavaszi újdonságok

Kabáfok,
Gh ilérok,

Esőköpenyek,
óa:Í3-3Í T7"3-l3«sztoIls:'b3-xi. megérkeztek:.

Gryer-meki’iiliák, 
Blouzok és, 

INöi kalapok

ROZSA LAJOS
n ői divatterm e

DEBRECZEN, Kistemplom bazár.

Debreczcn, nyomatott Kutasi Imre kő- és könyvnyomdájában.


